
9 8  D e l l a  S p e d i z i o n e  

Nettuno ; o perchè, secondo Arato ( i ) in
dicar vollero al tirar che faceano la prora 
sul lido i marinari, quando in porto giun* 
gevano : e che dicevasi

• . .  . littora pappe 

Prendere (2) .
L ’ antico Arato adunque disse, secondo la 
traduzione di Cicerone,

Sicut cum coeptant tutos contingere 
Portus

Obvertane navem magno cum pon

dero N autesj

Adversamque trahunt optata ad lit- 
tora Puppirn ,

S ic  conversa vetus super xthera la- 
bitur Argo ;

ond ella era a’ marinari di buon augurio, 
al riflettere d’ Eratoste ne ( l ) ;  e non per 
dar ad intendere: eh’ essa coll’ altra metà 1 2 3
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